
Haitian (Kreyòl ayisyen) Malagasy (fiteny malagasy)

Entwodiksyon Rites Fombafomba fampidirana

Siyen kwa a Famantarana ny lakroa

Nan non Papa a, ak nan Pitit

la, ak nan Sentespri a.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Amen Amena

Salitasyon Miarahaba

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak

lanmou pou Bondye, Ak

kominyon an nan Sentespri a

Fè avèk nou tout.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Ak lespri ou. Ary amin'ny fanahinao.

Lwa Penitansyèl ASA FOTOTRA

Frè (frè ak sè), se pou nou

rekonèt peche nou yo, Se

konsa, prepare tèt nou yo

selebre mistè yo sakre.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Mwen konfese Bondye ki gen

tout pouvwa Epi pou ou, frè

ak sè m yo, ke mwen te anpil

peche, nan panse mwen ak

nan pawòl mwen yo, Nan sa

mwen te fè ak nan sa mwen

te echwe pou pou fè, Atravè

fòt mwen, Atravè fòt mwen,

atravè fòt ki pi grav mwen;

Se poutèt sa mwen mande

beni Mari tout tan-jenn fi, tout

zanj yo ak moun k'ap sèvi yo,

Epi ou menm, frè ak sè m yo,

Pou priye pou mwen bay

Seyè a, Bondye nou an.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-tsaiko

sy amin'ny teniko, Amin'ny zavatra

nataoko sy tamin'ny zavatra tsy

nataoko, amin'ny alàlan'ny hadisoako,

amin'ny alàlan'ny hadisoako, amin'ny

alàlan'ny fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko,

Mba hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa gen pitye pou nou,

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,
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Padonnen nou peche nou yo,

Epi pote nou nan lavi etènèl.

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

Amen Amena

Kyrie Kyrie

Seyè, gen pitye. Tompo ô, mamindrà fo.

Seyè, gen pitye. Tompo ô, mamindrà fo.

Kris la, gen pitye. Kristy ô, mamindrà fo.

Kris la, gen pitye. Kristy ô, mamindrà fo.

Seyè, gen pitye. Tompo ô, mamindrà fo.

Seyè, gen pitye. Tompo ô, mamindrà fo.

Gloria Gloria

Glory bay Bondye nan pi wo

a, ak sou latè lapè ak moun ki

gen bon volonte. Nou fè lwanj

ou, Nou beni ou, Nou adore

ou, Nou fè lwanj ou, Nou ba

ou mèsi pou tout bèl pouvwa

ou, Seyè Bondye, Wa nan

syèl la, O Bondye, ki gen tout

pouvwa Papa. Seyè Jezikri, se

sèlman pitit gason ki te fèt,

Seyè Bondye, ti mouton

Bondye a, Pitit Papa a, Ou

wete peche mond lan, gen

pitye pou nou; Ou wete peche

mond lan, resevwa lapriyè

nou an; Ou chita sou bò dwat

Papa a, gen pitye pou nou.

Pou ou pou kont ou se yon sèl

la apa pou Bondye, ou pou

kont ou se Seyè a, Ou pou

kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri,

Avèk Sentespri a, Nan tout

bèl pouvwa Bondye Papa a.

Amèn.

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky

ny Ray, manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, mamindrà fo

aminay; manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, raiso ny vavakay;

mipetraka eo an-tanana ankavanan'ny

Ray ianao, mamindrà fo aminay. Fa

Hianao irery ihany no Masina, ianao

irery ihany no Tompo, Ianao irery no

Avo indrindra, Jesoa Kristy, miaraka

amin’ny Fanahy Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Kolekte manangona

Ann priye. Andeha isika hivavaka.
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Amèn. Amena.

Liturgy nan mo a Liturgy ny teny

Premye lekti Famakiana voalohany

Pawòl Senyè a. Ny tenin'ny Tompo.

Mèsi pou Bondye. Isaorana anie Andriamanitra.

Sòm responsorial Salamo

Dezyèm lekti Famakiana faharoa

Pawòl Senyè a. Ny tenin'ny Tompo.

Mèsi pou Bondye. Isaorana anie Andriamanitra.

Levanjil filazantsara

Seyè a avèk ou. Homba anao anie ny Tompo.

Ak lespri ou. Ary amin'ny fanahinao.

Yon lekti soti nan levanjil la

apa pou Bondye dapre N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Glory pou ou, O Seyè Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

Levanjil Senyè a. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris

la.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Pwofesyon Lafwa Profical of Finoana

Mwen kwè nan yon sèl

Bondye, Papa a ki gen tout

pouvwa, Maker nan syèl la ak

latè, nan tout bagay vizib ak

envizib. Mwen kwè nan yon

sèl Seyè Jezi Kris la, Sèl Pitit

Gason Bondye a, fèt nan

papa a anvan tout laj. Bondye

soti nan Bondye, Limyè soti

nan limyè, Vrè Bondye soti

nan vrè Bondye, te fè, pa te

fè, consubstantial ak papa a;

Atravè l 'tout bagay yo te fè.

Pou nou moun ak pou delivre

nou an, li desann soti nan

syèl la, e pa Sentespri a te

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany,

ny zavatra rehetra hita sy tsy hita.

Mino an'i Jesosy Kristy Tompo iray aho,

ny Zanaka Lahitokan’Andriamanitra,

nateraky ny Ray talohan’ny taona

rehetra. Andriamanitra avy

amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra

marina avy amin'Andriamanitra

marina, nateraka, tsy natao, mitovy

amin’ny Ray; Izy no nahariana ny

zavatra rehetra. Ho antsika olombelona

sy ho famonjena antsika dia nidina avy

tany an-danitra Izy, ary tamin’ny

alalan’ny Fanahy Masina no
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senkan nan Vyèj Mari a, e li te

vin moun. Pou poutèt nou li te

kloure sou kwa anba Pontius

Pilat, Li te soufri lanmò epi yo

te antere l ', ak leve ankò nan

twazyèm jou a An akò ak

ekriti yo. Li moute nan syèl la

epi li chita sou bò dwat Papa

a. Li pral vini ankò nan tout

bèl pouvwa jije vivan yo ak

moun ki mouri yo Epi wayòm

li an pa gen fen. Mwen kwè

nan Sentespri a, Seyè a,

moun ki bay lavi a, ki moun ki

soti nan papa a ak pitit gason

an, Ki moun ki ak Papa a ak

Pitit la se adore ak fè lwanj, ki

te pale nan pwofèt yo. Mwen

kwè nan yon sèl, apa pou

Bondye, Katolik ak Legliz

apostolik. Mwen konfese yon

batèm pou padon peche yo

Apre sa, mwen gade pou pi

devan pou rezirèksyon moun

ki mouri yo Ak lavi a nan

mond lan ap vini yo. Amèn.

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo,

ary tonga olombelona. Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilato,

niaritra fahafatesana izy ka nalevina,

ary nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho

avy indray amim-boninahitra Izy

hitsara ny velona sy ny maty ary tsy

hanam-pahataperana ny fanjakany.

Mino ny Fanahy Masina aho, Tompo,

Mpanome aina, izay avy amin’ny Ray

sy ny Zanaka, izay tompoina sy omem-

boninahitra miaraka amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy. Amena.

Omely toriteny

Lapriyè inivèsèl Vavaka Universal

Nou priye Seyè a. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Tompo ô, henoy ny vavakay.

Liturgy nan

ekaristik la

Liturgie an'ny Eokaristia

Definè Offertory

Benediksyon pou Bondye pou

tout tan.

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Priye, frè (frè ak sè), ke

sakrifis mwen ak ou ka

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao
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akseptab pou Bondye, Papa a

ki gen tout pouvwa.

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Se pou Seyè a aksepte

sakrifis la nan men ou pou

lwanj ak tout bèl pouvwa non

li, Pou bon nou an ak bon nan

tout legliz apa pou Bondye l

'yo.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Amèn. Amena.

Lapriyè ekaristik Vavaka Eokaristia

Seyè a avèk ou. Homba anao anie ny Tompo.

Ak lespri ou. Ary amin'ny fanahinao.

Leve kè ou. Asandrato ny fonareo.

Nou leve yo bay Seyè a. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Se pou nou remèsye Seyè a,

Bondye nou an.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Li bon ak jis. Marina sy marina izany.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki

gen tout pouvwa a. Syèl la ak

latè yo plen ak tout bèl

pouvwa ou. Hosanna nan pi

wo a. Benediksyon pou moun

ki vini nan non Seyè a.

Hosanna nan pi wo a.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Mistè lafwa a. Ny misterin’ny finoana.

Nou pwoklame lanmò ou, O,

Seyè, ak deklare rezirèksyon

ou jiskaske ou vini ankò.

Oswa: Lè nou manje pen sa a

ak bwè tas sa a, Nou

pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

jiskaske ou vini ankò. Oswa:

Sove nou, Sovè nan mond

lan, pou pa kwa ou ak

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao
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rezirèksyon Ou te mete nou

gratis.

sy ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Amèn. Amena.

Rit kominyon Fombam-piombonana

Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade

di:

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Papa nou, ki atizay nan syèl

la, Se pou ou mete non ou;

Wayòm ou vini, Ou pral fè sou

latè jan li ye nan syèl la. Ban

nou jou sa a pen chak jou nou

an, Epi padonnen nou peche

nou yo, Kòm nou padonnen

moun ki depase kont nou; epi

mennen nou pa nan

tantasyon, Men, delivre nou

soti nan sa ki mal.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny

any an-danitra. Omeo anay anio ny

hanina sahaza anay, ary mamelà ny

helokay, tahaka ny namelanay izay

meloka taminay; ary aza mitondra

anay ho amin'ny fakam-panahy, fa

manafaha anay amin'ny ratsy.

Delivre nou, Seyè, nou priye,

nan tout mal, nèg bay lapè

nan jou nou yo, Sa, pa èd nan

pitye ou, Nou ka toujou gratis

nan peche ak san danje nan

tout detrès, Kòm nou ap tann

espwa a beni ak vini nan

Sovè nou an, Jezikri.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak

tout bèl pouvwa a se pou ou

kounye a ak pou tout tan.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy

mandrakizay.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou

yo: Lapè mwen kite ou, lapè

mwen ba ou, gade pa sou

peche nou yo, Men, sou lafwa

nan legliz ou a, ak nèg bay

lapè li yo ak inite dapre

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy
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volonte ou. Ki ap viv ak

gouvènen pou tout tan tout

tan.

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amèn. Amena.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Ak lespri ou. Ary amin'ny fanahinao.

Se pou nou ofri youn ak lòt

siy lapè a.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Ti mouton Bondye, ou pran

peche nan mond lan, gen

pitye pou nou. Ti mouton

Bondye, ou pran peche nan

mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran

peche nan mond lan, Bay nou

lapè.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Gade ti Mouton Bondye a,

Gade l 'ki pran peche yo nan

mond lan. Benediksyon pou

moun ki rele soupe ti mouton

an.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Seyè, mwen pa merite ke ou

ta dwe antre anba do kay

mwen an, Men, sèlman di mo

a ak nanm mwen dwe geri.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Kò a (san) nan Kris la. Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amèn. Amena.

Ann priye. Andeha isika hivavaka.

Amèn. Amena.

Konklizyon Rites Fombafomba famaranana

Benediksyon fitahiana

Seyè a avèk ou. Homba anao anie ny Tompo.

Ak lespri ou. Ary amin'ny fanahinao.
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Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa beni ou, Papa a, ak

Pitit la, ak Sentespri a.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy

anao, ny Ray sy ny Zanaka ary ny

Fanahy Masina.

Amèn. Amena.

Revokasyon fandroahana

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale

ak anonse Levanjil la nan

Seyè a. Oswa: Ale nan lapè,

fè lwanj Seyè a pa lavi ou.

Oswa: Ale nan lapè.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Mèsi pou Bondye. Isaorana anie Andriamanitra.
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